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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৫৭৭ [আজািতক নাারঃ ২৭৬৫]

৪৭/ অিসয়াত (كتاب الوصايا)
পিরেদঃ ১৭২৭. আা তা’আলার বাণীঃ তামরা ইয়াতীমেদর যাচাই করেব, য পয না তারা িববাহেযাগ হয় এবং

তােদর মেধ ভাল-ম িবচােরর ান দখেল তােদর সদ তােদর িফিরেয় দেব। তারা বড় হেয় যােব বেল

অনায়ভােব ঐ সদ হেত তাড়াতািড় খেয় ফেলা না। য অভাবমু স যন তােদর সদ হেত িনবৃ থােক এবং

য অভাব স যন সত পিরমােণ ভাগ কের। ... এক িনধািরত অংশ পয। (৪◌ঃ ৬-৭) حسيبا অথ যেথ আর

অসী ইয়াতীেমর মাল িকভােব ববহার করেব এবং তার েমর অনুপােত কী পিরমাণ স ভাগ করেত পারেব

باب قَولِ اله تَعالَ: {وابتَلُوا الْيتَام حتَّ اذَا بلَغُوا النّاح فَانْ آنَستُم منْهم رشْدًا فَادفَعوا

الَيهِم اموالَهم ولا تَاكلُوها اسرافًا وبِدَارا انْ يبروا ومن كانَ غَنيا فَلْيستَعفف ومن كانَ

فَقيرا فَلْياكل بِالْمعروفِ فَاذَا دفَعتُم الَيهِم اموالَهم فَاشْهِدُوا علَيهِم وكفَ بِاله حسيبا

للرِجالِ نَصيب مما تَركَ الْوالدَانِ والاقْربونَ وللنّساء نَصيب مما تَركَ الْوالدَانِ والاقْربونَ

مما قَل منْه او كثُر نَصيبا مفْروضا} {حسيبا} يعن كافيا

আরবী

شَةَ ـ رضائع نع ،بِيها نع ،شَامه نةَ، عامسو ابدَّثَنَا اح ،يلاعمسا ندُ بيبدَّثَنَا عح

‏‏.‏ قَالَت(وفِ‏رعبِالْم لكاا فَلْييرانَ فَقك نمو ففتَعسا فَلْييانَ غَنك نم‏و)ه عنها – ‏ال

انْزِلَت ف وال الْيتيم انْ يصيب من ماله اذَا كانَ محتَاجا بِقَدْرِ ماله بِالْمعروفِ‏.‏

বাংলা

২৫৭৭। উবাইদ ইবনু ইসমাঈল (রহঃ) ... আিয়শা (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, (আাহ তাআলার বাণীঃ) য

িববান স যন িবরত থােক আর য িবহীন স যন সত পিরমাণ ভাগ কের (৪: ৬)। আয়াতিট ইয়াতীেমর

অিভভাবক সে নািয়ল হেয়েছ। অিভভাবক যিদ অভাব হয়, তাহেল িবিধ মাতােবক ইয়াতীেমর সি

থেক েয়াজন পিরমাণ খেত পারেব।
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The following Verse:-- "If a guardian is well-off, let him claim no
remuneration (i.e. wages), but if he is poor, let him have for himself what is
just and reasonable." (4.6) was revealed in connection with the guardian of
an orphan, and it means that if he is poor he can have for himself (from the
orphan's wealth) what is just and reasonable according to the orphan's share
of the inheritance.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2661

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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